
ETE MODULE SPECIFICATIONS ETE módulo de especificaciones 
BUS CONNECTORS Conectores de bus 

The Module bus connectors used on the SF Bay Area Modules are manufactured by WAGO. http://www.wago.com The connectors are part of the WAGO MULTI CONNECTION SYSTEM (MCS) line and are known as the MIDI size. El Módulo de conectores de bus utilizado en el Área de la Bahía de SF Los módulos son fabricados por WAGO. Http://www.wago.com Los conectores son parte de la WAGO MULTI SISTEMA DE CONEXIÓN (MCS) y la línea que se conoce como el tamaño MIDI. 
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These are the bus connectors used to connect the 12 wire module bus between modules. Estos son los conectores de bus utilizado para conectar el bus de 12 cables entre los módulos. The left connector is the female connector, the right connector is the male connector.  The picture above shows the basic connectors with separately applied strain relief tabs for attaching the bus wire.  Also note that the connectors have separately applied label strips which help identify the 1-12 positions. El conector de la izquierda es el conector hembra, el derecho conector es el conector macho. La imagen de arriba muestra los conectores de base aplicado por separado con liberación de tensión pestañas para sujetar el cable de bus. Asimismo, recuerde que los conectores se han aplicado por separado etiqueta tiras que ayudan a identificar el 1 -12 Posiciones. Pay special attention to the orientation of these labels in order for insure the bus wires are not crossed. Preste especial atención a la orientación de estas etiquetas, a fin de asegurar el bus no son cables cruzados. 
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Here's what the connectors look like in the actual modules.  This picture shows the basic connectors with the tab type strain relief. Esto es lo que los conectores parecen a los módulos reales. Esta foto muestra los conectores de base con la ficha Tipo de liberación de tensión. Note that pin 1 is on the top, the right connector here is the female.  The wire bus can be attached to the strain relief tab with cable ties as shown on the right side.  These strain relief tabs are actually attached with epoxy onto the connectors and have proven not to be very reliable, over time they tend to break off  (it also appears they are now discontinued as there is no part number available on the wago site) .  We currently recommend that for strain relief you use the clamshell style housings shown below, instead of the strain relief tabs shown here. Tenga en cuenta que el pin 1 está en la parte superior, el derecho de conectores en este caso es la hembra. El cable de bus se puede conectar a la pestaña de liberación de tensión con bridas tal y como se muestra en el lado derecho. Tensión Estas fichas son en realidad adjunto con epoxi en los conectores y han demostrado no ser muy fiable, con el tiempo tienden a romper (que también parece que están ahora suspendido, ya que no hay el número de pieza disponible en el sitio wago). Actualmente, recomendamos que para liberación de tensión que utiliza la cuchara estilo viviendas se muestra a continuación, en lugar de la liberación de tensión pestañas se muestran aquí. 

The wire bus should be prepared prior to insertion into the connectors. El alambre de bus deben estar preparados antes de la inserción en los conectores. The wire ends should be tinned, and insulated ferrules used to prevent adjacent wires from shorting each other.  The picture above shows "black" ferrules used on each of the wires.   The connectors have a "cage" style clamp for each wire. El cable termina debe conservas, ferrules aislados y se usa para prevenir los cables adyacentes de cortocircuito entre sí. La imagen de arriba muestra "negro" ferrules utilizados en cada uno de los cables. Los conectores tienen una "jaula" estilo de sujeción para cada cable. This clamp is opened by inserting the special tool listed below which allows insertion of the wire into the clamp socket.  Alternatively, you can use a small screwdriver to open the clamps, but we don't recommend it applies uneven pressure to the clamps which can result in a damaged connector or a poor contact.   The tool shown below is plastic and very cheap, use it. Esta pinza se abre mediante la inserción de la herramienta especial que se enumeran a continuación permite la inserción del alambre en el zócalo de la abrazadera. Alternativamente, puede usar un pequeño destornillador para abrir las pinzas, pero no es recomendable que se aplica la presión desigual a las pinzas que pueden resultado en un conector dañado o un mal contacto. La herramienta se muestra a continuación es de plástico y muy barato, lo utilizan. 
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The optional clam shell housings shown on this picture are now recommended for better strain relief. These housings replace the tabs in the above pictures and once installed they provide a more reliable connector.  The wire bus is actually clamped onto the clamshell housing preventing the wires from becoming loose or shorting across. La concha de almeja opcional viviendas que aparecen en este cuadro se recomienda ahora para una mejor liberación de tensión. Estas cajas sustituir las pestañas en los cuadros superiores y una vez instalado, proporcionan una conexión más fiable. El cable bus es en realidad anclada en la cuchara de vivienda prevenir los cables de cada vez sueltos o en cortocircuito. Note that this might require that the pass through holes on the module ends be enlarged a bit to be able to fit the housings through the holes. Tenga en cuenta que esto podría requerir que el pase a través de los agujeros en los extremos del módulo se amplíe un poco para poder encajar las viviendas a través de los agujeros. 

Below are all of the part numbers associated with the different components of these connectors.  Note that you must order the exact part numbers listed below, including the / subpart whenever listed.   There are many other similar part numbers available but they are for slightly different connectors, which we don't recommend. A continuación se presentan todos los números de parte relacionados con los diferentes componentes de estos conectores. Tenga en cuenta que debe ordenar los números exactos parte se enumeran a continuación, incluido el / la subparte siempre que figuran en la lista. Hay muchas otras referencias similares disponibles pero son ligeramente diferentes de conectores , Que no es recomendable. 

THE BASIC CONNECTORS Conectores de base 

	ITEM TEMA 
	PART # PARTE # 
	DESCRIPTION DESCRIPCIÓN 

	[image: image4.jpg]



	231-642 
	MALE CONNECTOR; 12 POLE; PIN SPACING 5.08 MM / 0.2 IN; CAGE CLAMP CONNECTION. Conector macho de 12; POLE; PIN espaciamiento de 5,08 MM / 0,2; CAGE CLAMP CONEXIÓN. NOTE PICTURE SHOWS ONLY  6 POLES BUT THE CONNECTOR IS ACTUALLY 12 POLES. NOTA imagen muestra sólo el 6 polos, pero el conector es en realidad 12 polos. 
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	231-312/026-000 
	FEMALE CONNECTOR; 12 POLE; PIN SPACING 5.08 MM / 0.2 IN; WITH CODING FINGERS; WITH INTEGRATED FIXING FLANGES; CAGE CLAMP CONNECTION. Conector hembra de 12; POLE; PIN espaciamiento de 5,08 MM / 0,2; CODIFICACIÓN CON DEDOS; INTEGRADO DE FIJACIÓN CON BRIDAS; CAGE CLAMP CONEXIÓN. NOTE PICTURE SHOWS ONLY  6 POLES BUT THE CONNECTOR IS ACTUALLY 12 POLES. NOTA imagen muestra sólo el 6 polos, pero el conector es en realidad 12 polos. 


STRAIN RELIEF HOUSING OPTION Liberación de tensión opción de vivienda 

	ITEM TEMA 
	PART # PARTE # 
	DESCRIPTION DESCRIPCIÓN 
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	232-642 
	SNAP-ON TYPE STRAIN RELIEF HOUSINGS; CONSISTING OF: STRAIN RELIEF SUPPORT/ HOUSING; 12 POLE; SUITABLE FOR PIN SPACING 5.08 MM / 0.2 IN SNAP-ON TIPO DE VIVIENDAS liberación de tensión, consistente en: liberación de tensión APOYO / VIVIENDA 12; POLE; APTA PARA PIN espaciamiento de 5,08 MM / 0,2 EN 
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	209-174 
	CABLE CLAMP; FOR STRAIN RELIEF, NEED 1 PER HOSING La abrazadera del cable; para liberación de tensión, necesitan 1 por HOSING 
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	209-173 
	FIXING SCREW; FOR CABLE STRAP, NEED 2 PER HOUSING Tornillo de fijación; correa de telecomunicaciones por cable, 2 por necesidad de vivienda 


ADDITIONAL OPTIONS OPCIONES ADICIONALES 

	ITEM TEMA 
	PART # PARTE # 
	DESCRIPTION DESCRIPCIÓN 
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	249-155/210-220 
	PIN LABELS. PIN etiquetas. SELF-ADHESIVE MARKER STRIPS; SUITABLE FOR HEADERS AND FEMALE CONNECTORS, MSS WITH PIN SPACING 5.08 MM; 1-12 / 1-10 (20x); COMPUTER MARKED; 20 SELF-ADHESIVE STRIPS PER CARD; HEIGHT OF MARKER STRIP 2.3 MM. AUTO-ADHESIVO MARKER TIRAS; APTA PARA cabeceras y conectores hembra, SMS CON PIN espaciamiento de 5,08 MM; 1-12 / 1-10 (20x); COMPUTER marcado 20; LIBRE tiras adhesivas por tarjeta; ALTURA DE BANDA MARKER 2,3 MM. 
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	231-131 
	INSTALLATION TOOL. Herramienta de instalación. USED TO OPEN THE CAGE CLAMPS TO ALLOW INSERTING THE WIRES WITHOUT DAMAGING THE CONNECTOR. Usado para abrir la jaula abrazaderas para permitir la inserción de los cables sin dañar el conector. PUSH BUTTON; FOR FEMALE CONNECTORS AND MALE CONNECTORS. Pulsador; para conectores hembra y macho conectores. ONLY 1 NEEDED SÓLO SE NECESITA 1 


All of these parts can be obtained from a local Wago distributor. Todas estas piezas se pueden obtener de un distribuidor local Wago. Consult the Wago website or contact the manufacturer to locate a local distributor in your area. Wago Consulte la página web o ponerse en contacto con el fabricante para localizar un distribuidor local en su área. It is best to purchase the parts locally so you can visually inspect them to make sure they are the correct parts shown above. Es mejor comprar las piezas a nivel local para que usted pueda inspeccionar visualmente para asegurarse de que son los partes se muestra arriba. 

The SF Bay Area Module group purchases these parts from this local distributor: El Área de la Bahía de SF Módulo grupo compras estas partes de este distribuidor local: 

CONNEX 
4590 Enterprise St 4590 Enterprise St 
Fremont CA 94538 Fremont CA 94538 
(510) 656-9211 (510) 656-9211 



